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JliTepaTypHo-MeMopia/lbHUH My3el-KBapTHpa
[L.T. TuauHU B M. KM€EBI BUCJIOBJIIOE UMDY MOAAKY

| aBTOpY iZiel Ta KypaTopy LibOr0 IIPOEKTY —

; Onekcieei Ilpokonosuyi /Joezomy

? 3a MiATPUMKY, OIiKy Ta HACTAaHOBH, 6e3 IKUX KHHXKKa
1 He 6yJsia 6 camMe Takolo, AKOI0 oTpanu/ia Bam 1o pyk. ‘

ABTOpH nepeksiaziB: 1

Irop KauypoBcbkuii (nepekJiaji pociiicbKolo MOBOIO),

Paysib YisayaBa (nepeksiazi rpy3MHCbKOI MOBOIO),

‘ CriBenKoMapHMIbKHH (TIepeKJiaj] aHIIICbKOI0 MOBOIO), w

‘ Jmutpo YucTsk (nepekaj GpaHIy3bKo MOBOIO). ‘

Inoctpauii Basepis ®panyyka. H
[ |

Irop KauypoBcbkuii (Hap. 1918 p.) - moeT, npo3aik, nepeksazay,
noktop ¢inocodii, naypeart HarioHanbHoi npeMii Ykpainu
imeHi Tapaca llleB4yeHKa, xuBe i npawoe B HimeyunHi.

“. Paynp YinawaBa (Hap. 1948 p.) - noeT, nepeksiazjay, |
1 JiiTepaTypo3HaBelb, JOKTOp disosoriyHuX HayK, mpodecop, ‘
3acay)KeHUH Aisiy MuctelTB YKpainyu, Haaspuyauui i

[ToBHOBaxkHu# [Tocos Ykpainu y JlaTsii (2005-2010 poku).

}1 Crepan KomapHunbkuii (Hap. 1963 p.) - 6puTaHelb yKpaiHCbKOT0
‘ MOXO/KEHHs, IOET, epeksiaziay, JiTepaTypo3HaBellb.

JAmutpo YucTak (Hap. 1987 p.) -nMcbMeHHHUK, JiTepaTypO3HaBellb,
nepeksajay, Bukaazgad KHY im. TI. lleByenka.

Basiepiii ®panuyk (Hap. 1950 p.) - naypeat HarionanpHoi
npeMii Ykpainu iMeHi Tapaca llleBueHka, s1aypeat npemii
I imeni Bacuss Ctyca, 3acnyKeHUH XyA0XKHUK YKpaiHu.

—
— e e e — =



CKOp6Ha Matu A | The grief of the Madonna [ .a Mere del L | ﬂ'(')gw»;itmﬁ)(‘l 0O

B0

ﬁ’

ST

N

X

E=X

=
SC

\

‘_
{s.\,

A

O @¢®)Q
P TR GC — = DO AN]

Naeno Tuumna | Masen Teiumna | Pavlo Tychyna | Pavio Tytchyna | 3sggom @obobs



Ckop6Ha maTu | Ckop6ras mats | The grief of the Madonna | La Mere de la Douleur | Sygmmgosty ©gos

= = ~EREC

Y 1it KHWXKLi BUJAATHUH TBIip

KJIaCMKa YKpalHCbKOI JIiTepaTypH
[1aBsia 'puroposuya TuuUHHU
«Ckop6Ha MaTu»

MOJAETHCS B OpUTiHaI
Ta MnepeKJa/iax pociichbKolo,
aHIJIIHCbKO, GpaHIy3bKOI0

i rpy3MHCbKOK MOBaMH.

[lepeamoBa Payna YinauaBu.

XynoxHe odopmaeHHs: Banepis ®panuyka.

CniBkyparop npoekty TeTsiHa CocHOBCBKa.
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[Ipopouui Bipm
IIaBs1a TuauHM

[TaBsio TuyMHA - OIUH 3 HAUOIILIIKUX MTOETIB XX CTOJITTS.
HaBaxychb cTBep/XKyBaTH: He JiMllIe B YKPaiHCbKOMY KOHTEKCTI,
a il y KoHTeKcTi cBiToBOMy. Moro nepmi yoTupu 36ipku «Co-
HAYHI Ki1apHeTH» (1918), «Ilnyr» (1920), «3aMicTb cOHeTIB i
okTaB» (1920), «Bitep 3 Ykpainu» (1924) crasu peBoIOLiHHHU-
MU ABHUIIAMH B KpaCHOMY IIUCbMEHCTBI, Kap/{JHHA/IbHO 3MiHUB-
11K yABJIEHHA Cy4aCHOI0 YMTa4a [po noesiw, Ipo MOKJIMBOCTI
XYA0KHbOT'0 CJIOBA, CUHTE3 AYMKH i My3UKH, 60110 i cio/liBaHb.
KocMmiuHe cBiToGaueHHs, yHiKa/bHa 06pa3HicTb, MOBHOCTHJIiC-
THYHA | My3W4YHa BUTOHYEHICTh, YKpaH iHUBIilya/ibHe CIpUK-
HATTA JIMCHOCTI 0Jpa3y BUOKPEMHJIM KOJMIIHBOIO CeMiHa-
pHCTa ¥ CHiBLA LlePKOBHOI'O XOpPY 3 KOrOPTH HaWTaJaHOBUTI-
IIMX MUTLIB, NepeBaXHa OiJbIIICTh SIKMX HEBJOB3i CKJajla
CYMHHMH MapTHUpPOJIOT «pO3CTpisigHOro BiapomkeHHs». [lapa-
JIOKCaJIbHO, ajie OibLIOBUIbKA BJIA/Ia, KA XKOPCTOKO HUILK/IA
CBiZIOMUX HOCIIB iled Hal[iOHaJIbHOI OKpeMIllHOCTi YKpaiH-
CbKOT0 €THOCY, 10r0 MpaBo Ha CaMOCTiiHe JiepXKaBHULIbKe Oy T-
T4, Gi3nyHO He 3ayenusia camoro [laBsa TuuuHy, sk 6araTo B
YoMy yocoG6JI0BaB Iie BiZIpO/KEHHS i Ilje Ha MOYaTKy CBOro
TBOPYOro LUIJIAXY 3 IeP3HOBEHHOIO Bi/IBEPTICTIO OCBiJYMBCA B
J1060Bi 10 piiHOI 3eMJli, BUCIOBUB CTPUBOXKEHICTD 3a il MaK-
6yT1;e. 3a TaKy «BeJIMKOAYIIHICTb» BJIaJIM MOET 3alJIaTUB He-
MMOBIpPHO BHCOKY LIiHy: BiH J06pOBiJIbHO-IIPUMYCOBO CTaB BH-
3HAYHUM CITiBLEM «36i/b1IOBUYEHOI epr», AKa Ha3aBXK/AH Mij-
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pi3asia 30/10Ti KpuJa oro HaTXHeHHIHN My3i. Y cBOi# TBOPYOCTI i

“ [laBno TuyrHa NMPOWLIOB IJIAX BiJf CHIBLS YKpaiHCbKOI peBo-
‘ JIoLii 10 cniBLA peBoJIIOLl coliasicTuyHOl. BuBesgeHa caMum
noetoM GpopMmyJia «4yTTs €4UHOI pOJUHU» 3p06HIIa 3 HBOTO Ca-
HOBHOTO GpaHIsl CHCTEMH, AKUH BiIHMHI MaB 3a0yTH MpoO CBOI
i HOBATOPCHKI, MPOCAKHYTI LieMJIMBUM JyXOM KJIapHETU3MY Bip-
Wi rpoMaAsHCcbKoro, ¢izocodcbKoro i iHTUMHOIO 3BYy4YaHHH, |
\ nepeKoHyBaTH cebe Ta iHIIUX, 1110 «KKOMYHI3My JaJjii BUHI». Lle

Oy/na Tparejisl reHisi, AKMH YiTKO YCBiZIOMJIIOBAaB He3/10/IaHHY

1 NpPipBY MK BHYTPIIIHIMA CBOIMHU MOXJIMBOCTSIMM i peasibHic-

TI0, B SIKIM Ha Lli MOXXJIMBOCTI BULMM KepPiBHUITBOM KpaiHU \

Oy/s10 HakJaZleHo HewlagHe Taby. BTiM, sk mucaB BeJUKHi Cy-
1 4acHUK THYMHM | HEe MeHII NOCTPaXAAJUM BiJl TOAILIHBOI X
BJIaJiM reHia/ibHUM KiHopexxucep Osiekcanzp /loBXKeHKO, Mpo
MMTLS CJ1iJ] CYyJUTH 110 HOT0 BepIIMHHUX TBOpaX.

Ha wmacrs, [1aB1o Tu4MHa 3a/IMLIKB HaM Y CNA/i0K YUMaso
CIIpaB/ii HEMOBTOPHHUX BEPIIMHHUX peveld, Ki Ha3aBX /U 3aHe- :
ceHi 710 3070T0r0 GOHAY AyX0BHOI cKapOHHLI Hauii. OAHUM 3
| TaKUX TBOPIB € TPUBAJIMI Yac 3aMOBYYBaHUH 0iLliiHUM JiiTe-
| paTypo3HABCTBOM paAsSHCbKOI MWHYBLIMHU CJIaBHO3BiCHHH
Bipw «CkopOHa MaTH», HaMmUCaHUK 27-piyHuMm [laBiom Tuyu-
Howo B 1918 poui. Pasom 3 ycinaBieHuMH noesisMu «30/10THH

| romin» i «/[yma npo Tpbrox BiTpiB» BiH 3aBepuiye e610THY i BOA-
| Hoyac pedopMaTopcbKy 36ipky nmoeta «COHSIYHI KJIapHETH».
Obpa3 ckopOOTHOI »KiHKHM, fika B MOLIyKax CJiAiB CBOro
posin’aToro cuHa 6pezie 3AUYaBIIMMHU NOJIIMU YKpaiHH, MOXe ‘
yoco6sitoBaTH i MaTip Boxy, i pigHy MaTip noeta (sikiH, BaacHe,
NPUCBSAYYETBCA Biplll), a TakoXk MaTip-Ykpainy. Lla cBoepigHa
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TPUEAHICTL HAZIA€ OMOBI/I YHiIBepcaJbHOr0 3HA4YeHHS, MiJJHO-
CUTb ii Bifi IIMGOKO 0COGUCTICHOTO 10 BCEJIIOACHLKOTO piBHSA. B
YOTHUPBLOX MiHIaTIOPHUX YACTHUHAX, 10 YOTUPU CTPOPH B KOXK-
Hii1, aBTOp 3yMiB pO3rOpHYTH KaTacTpodidHy KapTHHY po3ope-
HOI, BUTONTAHOI i 3HUIIEeHOI o6uTesi CnacuTesiss, 0CTAaHHbOIO
NPUXKUCTKY HOT0 CTpaXeHHOI Ayli. 3anuTaHHs: «3a 1o Tebe
po3n’siTo, 3a 10 Tebe yOUTO?» MOXKHA Bi/JHECTH, Ge3nepeyHo,
He TIJIbKH /10 CHHA HeBTILIHOI MaTepi, a ¥ 10 3Hel0/1eHOoi YKpa-
iHU, Aie Oysie JMILe JUKe XKUTO i «<B MOTHJIaxX noJie Mpie». Xoya
aBTOp ¥ cTBOproE 6ibaiiine o (KOpes, lanines, Emayc), Baa-
ETbCA [0 YPOYUCTO-LiepKOBHUX ¢pa3 («Bo3papayiica, Mapie»,
«O#, papyics», «XpUCTOC BOCKpeC»), OYEBUAHO, L0 HAEThCS
Npo NOpeBOJIIOLIMHUH Yac B YKpaiHi, AKil BiH 3aMicTb OMpisiHO1
CBOOO/M i HE3a/IeXKHOCTI MPUHIC TUCAYY CMePTeH, HeCKiHYeHHI
pyiHu i mu6oki po3yapyBaHHs. | posn’sia ii Ha xpecTi 6paTo-
BOMBYA rpOMa/isiHCbKa BiHA. «XpUCTOC BOCKpec? — He 4yJ1a, He
BiZjalo, He 3Haw!.» - BUTYKy€ MPHUIroJIOMIIEHA M06aYeHUM
auxoMm boxa Mary, 110, Ha Nepiivi NOI/A/, MOXe O3Ha4yaTH
Ge3MeXXHUM Bifyal, HeMmpUTaMaHHY XPUCTUSHCBKIN Bipi 6e3-
BUXiJb. OJJHAK Lie JMLIe Ha nepiiui noras. Hacnpasgi, 3rigHo
3 THM e EBAHT€/IbCbKUM BYEHHSM, MTicJIsl po3M ' ATTS 060B’A3K0-
BO Mae€ OyTH i BoCKpeciHHs. | moeT 3a 0oMOoro TOHKOI ajiero-
pii BeZie Hac, 1o CyTi, 10 €AUHO NPaBUJIbHOI po3B’a3kH. Came B
MoZli6HOMY T/IyMayeHHi MOETOBOro 3a/{yMy KPHEThCA anodeos
CKOp6OTH, KOJIM Yepe3 MyKH i CTpaXKJjaHHs, CMepTh i BOCKpe-
CiHHSI HacTa€e BiyHe »KUTTH, 1110, BJAACHE, i HaMpopoyuB J06IH
BiTYM3HI CBOIM BesJIMKUM TBopoM [laBsio THuMHa.

Paynw Yinavasa
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[IpopoyecKoe CTUXOTBOpEHHE
ITaB/1a ThIYUHBI ‘

[laBen TeiuMHA - OAMH M3 KpynHeHLHUX M03TOB XX Beka. |
OcMesioCch YTBEPXK/JATh: HE TOJIbKO B YKPAaUHCKOM KOHTEKCTe, ]
HO U B KOHTeKCcTe MHUpPOBOM. Ero mepBble 4eThipe cOOpHUKaA ‘
[l «CosiHeuyHble KaapHeTbl» (1918), «Ilayr» (1920), «BmecTo co- 1
H HeTOB U oKTaB» (1920), «Betep u3 Ykpaunbi» (1924) cranu ‘
}L PEBOJIIOLMOHHBIMU ABJEHUSIMU B Xy/[0’KECTBEHHOM JIUTepa-
31 Type, KapUHaJbHO U3MEHUB INpe/CTaBJeHHe COBPEMEHHOI0 ‘
| YUTaTesl O MO033UH, 0 BO3MOXKHOCTAX MO3TUYECKOTrO CJIOBA, ‘
‘ CUHTe3e MbICJIIM U My3blKH, 60JM U Hagexabl. KocMuueckoe }
MHUPONOHUMAaHHUE, YHUKAIbHAsl 06Pa3HOCTh, TMHIBOCTUIUCTHU- I
yecKasl U My3blKa/lbHasi yTOHYEHHOCTb, KpalHe UHAUBUAYa/lb- I
; HOe BOCIIPUSITHE JeHCTBUTEJbHOCTHU CPa3y BblJEJUIH NPeX- \
Hero CeMHUHapHUCTa U NeBL@ LEPKOBHOrO XOpa M3 KOTOPTHI I
I CaMbIX TAJIAHTJIUBBIX XyA0XXHUKOB, NoJaBJsollee 60bIINH-
CTBO KOTOPBIX BCKOpe COCTaBMUJM TPYCTHBIH MapTHPOJIOT |
«pacCTpesITHHOTO BO3poxAeHUs». [lapajokcanbHo, HO 60Jb- I
IIEBUCTCKAs BJACTh, KOTOpPAs »XeCTOKO YHHUYTOXajla CO3Ha- ‘
| TeJbHbIX HOCHUTEJeH HJed HallMOHaJbHOM CaMOOBLITHOCTH 1
\ YKPauHCKOr0 3THOCA, ero NMpaBo Ha CaMOCTOSATe/]bHOEe rocy-
JlapCTBEeHHUYeCcKoe ObITHe, PU3MYECKH He 3alieluja caMoro
[laBsia ThIYMHY, KOTOPBIM BO MHOTOM OJIMLETBOPSJI 3TO BO3- |

POXJAE€HHWE U ellle B HadaJie CBOero TBOp4YeCKoro nyTu ¢ Aep3-
HOBEHHOM OTKPOBEHHOCTBIO ITPpHU3HAJICA B JIIOBU K pO,lIHOﬁ

3eMJie, BbIpDa3uJ TPeBOr'y 3a ee byayllee. 3a TaKoe «BeJHKO-

O e — . mﬂ@ﬁ

MNasno Tuunna | Maees Toimna | Pavlo Tychyna | Pavlo Tytchyna | 3oganm Gobobs

W/\@E{



CkopbHa maTu

| The grief of the Madonna | D | ”i')ﬂ"“}i”"("fl [CHICR
PR = = FERE0RY
© ©)))

¢ '

)

T ot
) I
[ g
D)

P =&

O ®)es Q)

[j;«?!s. = — (DO J"/-}

Naeno Tuumna | Mases Termna | Pavlo Tychyna | Pavio Tytchyna | dagenem @ohobs



Iz Douleur | dpgmmgosty ©ges
—— _ 7‘.5@";%
©)

Ckop6bHa matu | Ckopbras mate | The grief of the Madonna | La Mére de

A

X

Ayumiye» BJIACTU MO3T 3allJIaTHJ HEBEPOATHO BBICOKYIO LIEHY:

—

‘
‘ OH «/100POBOJILHO-NIPUHYJUTEBbHO» CTaJl BbIAAKOIMMCS MEB-
110M «060JIbIIEBUYEHHOM 3pbI», KOTOpass HaBCeraa nojpesana
30J10Thle KPblJIbs €ro BAOXHOBEHHOW My3e. B cBoeM TBopue-
crBe [laBes ThiuKMHa mpolles NyTh OT MeBLAa YKPAaUHCKOH pe- ‘
1 BOJIIOIIMH K MEBLY PeBOJIIOLMH COLUATUCTUYECKON. BbiBejeH- \
‘ Hasi CaMUM 103TOM GopMyJia «4yBCTBA CEMbU eJUHON» CJesa- |
Jla U3 Hero CAaHOBHOTO MJIEHHUKA CUCTEMbl, KOTOPbIA OTHbIHE
JI0JDKEeH OblJ 3a6bITh O CBOMX HOBAaTOPCKUX, MPOMUTAHHbIX
| MMM yXOM KJIapHeTH3Ma CTUXOTBOPEHUS I'PaXK/JaHCKoO- |
ro, puaocodpckoro ¥ UHTUMHOIO 3BYy4YaHHs, yoexxJaTh cebs U }
JPYTHX, YTO KKOMMYHHU3Ma Aa i BUAHBI». ITO OblyIa TpareAus
TeHUs], KOTOPbIA YeTKO OCO3HaBa/ HeNpeojosMMyl0 Ge3aHy
: MeX/y BHYTPEHHUMHU CBOMMM BO3MOXXHOCTSIMU U peasibHO-
° CTbIO, I/le Ha 3TH BO3MOXXHOCTH BBICIIUM PYKOBO/JCTBOM CTpa-
Hbl OBLJIO HaJIOXKeHO GecrnoliafHoe Taby. Bnpouem, kak nucan
BeJIMKHI coBpeMeHHUK ThIYMHBbl U He MeHee NMOCTPaJjaBLUIMH
OT TOTZALIHEeN ke BJIaCTH TeHUaIbHbIM KUHOpexuccep Ajek-
caHzp /loBXXeHKO, 0 Xy 0XKHUKe Cje/lyeT CyAUThb 10 ero Bep-
IUIMHHBIM NIPOU3BE/IEHUSM.

K cuacTsio, [1aBes ThiuMHa OCTaBHUJI HAM B HacJIe/ICTBO He-
Masio JIeCTBUTE/bHO HENOBTOPUMBIX BEPLIMHHBIX BelleH,
. KOTOpble HaBcerja 3aHeceHbl B 30J10TOM GOHJ AYXOBHOH CO-
KPOBHIHHULbI HaluK. OlHUM U3 TaKUX POU3BEJeHUHN ABJIS-
eTcsl AJIMTeJbHOe BpeMs yMalyuMBaeMoe 0QUIUATbHBIM JIU-
TepaTypOBe/JeHUEM COBETCKOIO MPOLIJIOro 3HaMeHUTOe CTH-

xoTBopeHHUe «CkopOHasi MaTb», HanKcaHHoe 27-1eTHUM [laB- ‘

3
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ol XOTBOpPEHUSIMU «30JI0TOM TOMOH» U «/lymMa 0 Tpex BeTpax» -l

| OHO 3aBeplIaeT Je6THBIN U B TO e BpeMs pedopMaTOpPCKUM I
I coopHuk mosTta «CosiHeYHble KJaapHeTbl». 06pa3 CKOpPGHOM 31
‘ ’KEHILMHBI, KOTOpas B NOMCKAaX CJIe[J0OB CBOEro pacrnsToro I

CblHA CKMTAETCAd OAWYa/IbIMH MOJAMH YKPaUHbI, MOXET OJIU- |

poM, COGCTBEHHO, MOCBAIAETCS CTUXOTBOPEHHE), a TaKxkKe

\
‘:

MaTb-YkpauHy. IT0 CBoeo6pasHoe TPUEAUHCTBO PU/AET 110-
BEeCTBOBAaHHUIKO YHHBepcaJIbHOFO 3HA4Y€HHUsA, BO3HOCUT €€ OT
’ rIy60KO JIMYHOCTHOTO /10 0611e4eI0Be4eCKOro ypoBHs. B ue-
[

ueTBopsATb U MaTepb Boxbi0, M poAHYI0 MaThb no3Ta (KOToO-

|
‘ ThIpeX MUHHUATIOPHBIX [JIaBax, 10 YeTbipe CTPObI B KaXkA0H, ;
aBTOP CyMeJl pa3BepHYThb KaTacTpoPHUUYECKy0 KapTUHY pa3o- 5
PEHHOH, BBITONTAHHOW W YHHUYTOXEHHOM obuTenu Crnacure- .
‘ Jisl, Ioc/iejHero npubexuila ero cTpaganbieckon gyuu. Bo-
‘ npoc «3a yTo Tebsl pacngaTo, 3a YTo Te6s YOUTO?» MOXKHO OT-
HeCTH, 6eCCIIOpPHO, He TOJIbKO K CbIHY 6e3yTellHON MaTepH, HO
M K 00e3/10JIeHHON YKpauHe, rAe HU300UJIyeT JHULIb JUKasA |

POXb U «B MOTHJIaX moJsie Mpie». XoTs aBTOp U co3jaeT 61b-

CTBEHHO LiepKoBHbIe ¢ppa3bl («Bodpaayiica, Mapus», «Oi, pa-
JyHcsi», «XpUCTOC BOCKPEC»), 0YeBUHO, YTO UAET peyb O I10-

neuckui ¢oH (0ges, Manunes, IMmayc), UCIIONB3YET TOPKe-
\
|

‘ CJIEpPEBOJIIOLHOHHOM BpeMeHH B YKpauHe, KOTOPOH OHO BMECTO
‘ B3JIeJIeSIHHOW B MeyTax CBOOO/bl U He3aBUCUMOCTH NPHHECIIO ;
| ThICSIYy CMepTei, 6eCKOHeYHble PYHHBI U IJ1y60KHe pa3oyapo-
BaHusA. U pacnsia ee Ha KpecTe 6paToyOUNCTBEHHAs Tpax-
JlaHCKasi BOHa. «XpucToc Bockpec? - He c/bllIaJa, He Bejalo,

He 3Hal!.» - BCKPUKHBAET MOTPsiCEHHasl YBU/JeHHOH Gezoi
Boxbss MaTepb, 4TO, Ha EPBbIK B3IJIsAJ], MOXKET 03Ha4aTh He3-
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rpaHUYHOEe OTYasiHUe, COBCEM He MPUCYLIYI XPUCTHAHCKOH
Bepe 6e3bicX0AHOCTb. OJHAKO 3TO JIMILIBb Ha NepBbli B34/, B
JIeACTBUTENbHOCTH, COTJIAaCHO TOMY K€ eBaHIe/IbCKOMY yye-
HUI0, IOCJIe pacnsATUs 00653aTe/IbHO JOKHO ObITH U BOCKpe-
ceHbe. M MoaT ¢ moMolpi0 TOHKOM ajljieropuu BeJeT Hac, B ‘
CYLHOCTH, K eJMUHCTBEHHO NPaBUJIbHOM pa3BsA3Ke. UMeHHO B ‘i

\

‘

} NMoZ0GHOM TOJIKOBAaHMM 3aMbIC/Ia M03Ta KpoeTcss anodeos
‘ CKop6H, Korjja yepe3 MyKHU U CTpaZlaHUsl, CMepPTh U BOCKpece- l
| Hbe HACTyNnaeT BeyHas XM3Hb, 0 4YeM, COOCTBEHHO, Ipopoye-
| CKHU NpeJpekK JIOUMOH 0OTYU3He CBOMM BeJIMKUM NpOU3Bejie- ‘
HueM [laBioTerunHa.

Payab Yunauasa
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The Prophetic Verse
of Pavlo Tychyna

Pavlo Tychyna is one of the greatest poets of the twentieth
century, notjustin the context of Ukrainian but,  would venture |
to affirm, in the context of world literature. His first four |
collections, 'Solar Clarinets’ (1918), 'Plough’ (1920) 'Instead of
| Sonnets and Octaves’ (1920) and 'The Wind from Ukraine’

; (1924) became revolutionary phenomena in literary aesthetics.
They fundamentally changed the imagination of the modern
reader with regard to poetry and the possibilities of literary
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art, synthesising thought and music, agony and expectation. His
cosmic perception of the world, his unique imagery, linguistic
style and musical intonation are based on an extremely
individual stance towards reality, which separates the former
seminar student and church chorister from the cohort of most
of those Ukrainian artists who were his contemporaries, the
overwhelming majority of whom would soon join the list of
martyrs known as the 'Executed Renaissance. It is paradoxical
that the Soviet government, which ruthlessly destroyed people
who believed in the idea of the national distinctness of
a Ukrainian ethnic group and its entitlement to separate
statehood, did not hamper Tychyna physically. In many respects
he personified this renaissance and the beginning of his creative
journey demonstrated an exceptionally courageous and pas-
sionate conviction that was illuminated with love for his native
land, even as he voiced his concern for its future. The poet
paid an unusually high price for this 'abundance of spirit) he,
voluntarily but by compulsion, became the appointed bard of
the 'Bolshevistic era’, which severed, in perpetuity, the gold
pinions of his muse. Pavlo Tychyna travelled a path from being
the bard of the Ukrainian Revolution to becoming the bard
of the Socialist Revolution in his work. The formula developed
by the poet himself, 'the feeling of a united family’, made him
the appointed representative of the system. He had to forget
about his innovative verses of a civic, philosophical and inti-
mate resonance, which embodied the gradually eroded and
tormented spirit of clarinet-ism, while assuring himself and
others that ‘'communism is visible in the future’. For many

Naeno TuuuHa | MNasen Teimna | Pavlio Tychyna | Pavio Tytchyna | dsgenem Gobobs

a Douleur | dgemgoaty ©goo
o — = * SS0e

= &,@%@

QLo B SO



CKop6bHa mMath | Cropbras mats | The grief of the Madonna | La Mere de 2 Douleur | Gaanmgosty wgos

(=G
© (s

decades the poet became a shadow of his own greatness and
only isolated flashes of his talent reminded people of his true
artistic being. This was the tragedy of a genius who was
profoundly aware of the unconquerable rift between his
internal potential and reality and how that potential was
subject to a taboo imposed by the leadership of the country. As
Tychyna’s great contemporary, Olexander Dovzhenko, a man
who suffered no less than him at the hands of the authorities,
wrote, ‘it is appropriate to judge an artist on the basis of his
highest achievement in terms of creative work’.

Fortunately Pavlo Tychyna left us a legacy comprising of a
substantial quantity of supremely valuable creative work that
will always form part of the golden fund of the nation’s spiritual
treasure. One such work, which was passed over in silence for
an extended period by the official literary criticism of the soviet
past, is the renowned verse 'The Mother’s Grief, written by the
27 year old Pavlo Tychyna in 1918. He concluded his literary
début with the glorious poetry of ‘Gold Murmur’ and the 'Ballad
of the three Winds’, at the same time drawing to a conclusion
his reforming collection of poetry. The image of a grief stricken
woman, who in search of any traces of her crucified son slowly
wanders the neglected pastures of Ukraine, may embody the
Mother of God and the poet’s mother (to whom the verse is
dedicated) as well as Mother-Ukraine. This unique triple unity
provides a narrative with universal meaning and raises the
poefn from the deeply personal to a level at which it speaks to
all humanity. In all of its four miniature sections, each
comprising of four stanzas, the author is able to unfold a
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catastrophic picture of the ruined, rotting and destroyed
habitation of the Saviour, the last refuge of his suffering spirit.
The question «Why were you crucified, why were you slain?»
may be addressed, not only to the son of the anguished mother,
but also to the unfortunate Ukraine, where only the wild rye
waves and ‘the field dreams among its graves’ Although the
author provides a biblical colour for his work (for example the
references to Judea, Galilee, Emmaus), and utilises ritualised
church phraseology («Rejoice, Maria», «Oh, rejoice», «Christ has
Risen»), it is apparent that the poem evokes the revolutionary
period in Ukraine which, instead of the long dreamed of liberty
and independence, brought thousands of deaths, interminable
ruin and deep disenchantment. It crucified the country on the
cross of a fratricidal civil war. «Christ has risen? I have not
heard, I cannot say, [ do not know!..» cries the Mother of God,
stunned by the evil that she has seen which, at first glance may
signify the boundless despair the characteristic and unavoidable
element of Christian faith. However the despair is only, at the
first glance, a characteristic element of Christianity, for in truth,
and in accord with evangelical teaching after the crucifixion
there must be resurrection. The poet, with the assistance of that
precise allegory guides us in essence to a unique and appropriate
resolution. So the poem, in accord with a similar interpretation
of the poet’s conception, reveals the apotheosis of suffering
when, through woe and suffering, death and resurrection,
eternal life is realised, as Pavlo Tychyna prophecies for his
beloved country in this great work.

Raul Chilachava
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Un poeme prophétique
de Pavlo Tytchyna

Pavlo Tytchyna est I'un des plus grands poétes du XXe siécle. \

| ukrainien mais également mondial. Ses quatre premiers recueils
‘ Les clarinettes solaires (1918), La charrue (1920), Au lieu des sonnets

et des octaves (1920), Le vent d’'Ukraine (1924), ont fait I'effet d'une
y véritable révolution dansles belles-lettres ukrainiennes del'époque;
| le lecteur s’est vu accorder un nouveau regard sur la poésie, sur le

‘ J'oserai méme attester qu'il I'est non seulement dans le contexte
\
|

potentiel de la parole poétique, sur les moyens de synthese entre les ‘

\

idées et la musique, entre la douleur et I'espérance. Une vision
cosmique, une imagerie exceptionnelle, une musicalité hors du
commun, un style novateur, une perception unique de la réalité -
tout cela a vite distingué I'ancien étudiant du collége ecclésiastique
‘ dans un groupe des jeunes talents dont la plupart a péri lors des

|

massacres des années 30 de l'intelligentsia ukrainienne, cette ’

\‘ «rennaissance fusillée». C'est la un paradoxe que le pouvoir ‘
soviétique qui a fait mourir tant de personnes qui croyaient a la

\ nécessité d’accorder de 'autonomie au peuple ukrainien n’ait pas
physiquement éliminé Pavlo Tytchyna, lui qui dés ses premiers *
poémes a exprimé son amour pour son pays tout en exprimant ses J
inquiétudes quant a son avenir avec une franchise qui aurait di le |
menacer. Le pouvoir a demandé au poéte un bien cher prix pour sa ‘

«loyauté»: celui-ci était obligé de chanter «I'ere bolchévisée» qui

coupait de plus en plus les ailes a sa muse jadis si inspirée! L'ceuvre ‘
de Pavlo Tytchyna a parcouru un long chemin épineux: lui, chantre

P\
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Il devait proclamer «la sensation de la famille unique» des peuples ‘

de la révolution ukrainienne, est devenu celui de la révolution
socialiste, un esclave décoré de toutes les dictinctions du systéme.

en attestant que «l'on distingue les horizons du communisme». ‘
1 était obligé d’arréter ses recherches poétiques novatrices, de faire
ses adieux a I'esprit de «clarinettisme» qui émanait dans sa jeunesse I
des poémes a tonalité sociale ou philosophique, ou intime. Pour de I
longues décennies il restait I'ombre de sa gloire de jeunesse avec }!
des rares éclats du talent de son ame d’artiste d’antan. C'était une |
grande tragédie de I'étre qui se rendait compte que ses capacités de f
création ne pourraient se réaliser dans un tel contexte social puisque
les dirigeants du pays ont tabouisé I'écriture libre. Un autre grand
I contemporain de Tytchyna, le cinéaste de génie Olexandre Dovjenko |
3 qui a enduré a peu preés les mémes persécutions du pouvoir, lui,
demandait de juger les artistes d’apres leurs plus fortes réussites.
Il a euraison.

Il est heureux que Pavlo Tytchyna nous ait laissé bien d’ouvrages
de tout premier ordre qui forment un véritable trésor de notre
patrimoine national. L'un des poémes que I'on passait sous silence l

‘ sous la période soviétique est ce remarquable La mére de la douleur |
écrit par le poéte a 'age de 27 ans. Ce poeme clét (avec d'autres I\

‘ ouvrages célebres comme La rumeur d'or et La douma des trois vents) I
son tout premier recueil Clarinettes solaires, un recueil déja tres
novateur. L'image d'une femme en deuil qui passe sur les champs
mornes ukrainiens peut symboliser la Mére du Christ; d’autre part,
elle fait penseralamere du poéte (c’esta elle que ce poeme est dédié) ; |
par ailleurs elle évoque I'image de la mere-Ukraine. Cette image de
trinité universalise I'écriture poétique, unit le personnel au cosmique.

:
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Dansles quatre parties du poeme (chacune regroupe quatre strophes)
l'auteur a su créer un tableau frappant - voire catastrophique! - de la

— ,@é

patrie du Seigneur, celle qui demeurait le dernier asile pour son ame

endolorie, une patrie pillée, piétinée et détruite. La question
| symbolique Pourquoi crucifiérent-ils? Pourquoi l'assassinérent? on ‘
‘ peut, sans aucun doute, la référer a l'image du fils d'une meére l
inconsolée mais également a I'image d'une Ukraine ot seuls des seigles |
poussérent et il n'y reste plus que des champs de tombeaux enchantés. .
Certes, I'auteur a dressé un fond biblique (les topoi Judée, Galilée, ‘
Emmaiis), il s’est servi des structures de liturgie chrétienne (O Marie,
sois bénie! Bénie! Christ est ressuscité!) et pourtant on y parle du \

temps survenu juste apres la révolution ukrainienne, des milliers de ‘
morts pour une cause perdue, le pays ruiné sans liberté véritable I
plongé dans un désarroi profond. Ce qui crucifie I'Ukraine, c’est la
guerre civile, une guerre des enfants qui s'entre-tuent. «Christ est
ressuscité? Jesaisrien... Jesaisrien... » crielaMére du Christ,abassourdie
par le malheur qui frappe de toutes parts ; on serait tenté de voir la un '
cri de désarroi sans bornes et sans issue et pourtant cette perception
| serait contraire a I'éthique chrétienne. Ce serait donc une impression
| trompeuse. Notre poete grace a une allégorie subtile nous guide vers
un dénouement logique et véridique. En vérité, d’apres la tradition
chrétienne il n’y a pas de Crucifixion sans Résurrection. Cette
| ; interprétation de la conception de l'auteur nous suggere qu'apres
| une apothéose de la douleur, apres les peines, les souffrances et la
mort il y aurait une Résurrection, une vie éternelle et libre. Ce serait
également une prédiction que Pavlo Tytchyna annongait 4 sa patrie
pour I'avenir que nous sommes en train de vivre.
Raoul Tchilatchava
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[lam’ssmi moei mamepi

[Ipoxozauiia no noJito

OO6HIXKXKaMU, MEXKaMH.

f Bisib cepiie onnpoMiHUB |

BJIMCKYyYUMU HOXKaAMHU. i
|

i [lorsisiny1a - cKpi3b THXO.

| Yuiich TpyM B :KUTAX YOPHIE... I
CnpoCOHHA KOJIOCOYKH: |
24 Ou, papyucs, Mapie! l

| CIIpOCOHHS KOJIOCOYKH:

l [lobyap, nobyab i3 Hamu!
Cnuuunack boxka Mary, !
| 3amnJiakaaa cIb03aMH. |

|

|

|

|

He micsaup, 1 He 30pi,

]‘ [ fHiTH MOB He JHiJI0.

‘ Ak crpawHo!.. 0ACHKE ceplLe
; Jlo kpato 06igHiIO.

|
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[Ipoxoausia no noJito -
3eJieHe 3eJIeHiE...
HasycTtpid yuHi cuHa:
- Bospagy#ucs, Mapie!

Bo3spapayiics, Mapie:
lllykaemo Icyca.

Ckaxu, K HaM NpocTille
[IpoiiTu go EMmmayca?

3BeJia Mapis pyky,
bBe3kpoBHi, MOB JiiJiel:

- He no KOpei misix Bam,
BepraiTe ¥ 3 ['aninel.

[giTe Ha Bkpainy,
3axoJbTe B KOXKHY XaTy —
Adel, TaM BaM MOKaXyTh
Xo4 TiHb HOTr0 po3n’aTYy.

Douleur | daemmgosty ©ges
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[Ipoxozuia no noro,

B MoruJiax nosie Mmpie -
HasycTpiu BiTep Bi€:

- XpucTtoc Bockpec, Mapie!

- XpucToc BocKpec? - He 4yiIa,
He Biznaro, He 3Har0.

He 6yTb HiK0/IH paro

Y 1iM KpuBaBiM Kpalo.

27

- Xpucrtoc Bockpec, Mapie!
Mu - KBITKH 3Bip0o6010,

I3 KpoBi TyT 10p6010
3pocaiy Ha noJi 6010.

MoBuyaTh JiajieKi cesa.
| B MoruJiax noJjie Mpie.
A xBiTKa nebefie:
O 3m1siHbCh X04 TH, Mapie!
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| ITpoxoAu/ia o MoJiw...

- | it kpaini BMepTH? -
/le BiH poauBCA BApYTe, -
Ay n106UB 10 cMepTi?

\

w [lornsHyna - cKpi3b THUXO.
Bysie AuKe xKuUTO.

- 3a o Tebe po3n’aTo? |
3a o Tebe youTo?

He BuTpuMasa cymy,

He BuTpHUMasia Myku -

Ynana Ha 06HIXKOK,
XpecToM po3m’'aBILUHU PYKH.
\
|

Haj Heto KoJ10COYKHU

«Oit pagyiica!» - wenTasm.
A gHrO0JIM Ha Hebi

He YyJIU | He 3HaJIU.

1918 I
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CKopOHass MaTh

Ilamamu moeii mamepu.

| ' [To moutto npoxozuia 1
TponuHkamMu, MexaMH... ;
Bousb cepaue o3apusia ‘\
BaecHyBLIMMU HOXaMHU. |

B3rsisiHys1a - THXO BClOAY, “
Ha HuBe Tpymnbl YbU-TO... L
- O#, papyucs, Mapus! - 29.
3auiesecTeso KUTO.

CHpOCOHKY KOJIOCOYKH: I
I - [lo6yab, mobyab Mex HaMHu! |
CksioHus1ack boromareps, ‘
3amnJakasa cjie3amu. I

| He mMecs1 1 He 3Be3/ibl,
U yTpo He aneo. |
U cepaue yesnoBeube

Taxk cTpauHo o6efHe0.
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[To moJito npoxopuia -
[IpocTnanoce, 3esneHesl.
AnocToJibl HaBCTpeyy,
CTONNUIUCh Iepe/ Helo:

- Bo3paayvics, Mapus,
Mgl uiem HUucyca.
Ckaxky, Kak HaM CKopee
JlocTuruyth IMMayca?

[ope Bo3zena pyku -
BeckpoBHbIe J1UJIEHU:

- He B Uyzero nyTh BaMm,
He B 3emuito lanusen.

[IpoiiguTe o YkpauHe,

[To kKaxxa0My cesieHbIO,

Tam BcTpeTuTeECh, OBITH MOXKET,
C ero pacnsiTou TEHbIO.

S —

L
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KypraHbl BEKOBBIE...
HaBcTpeuy BeeT BeTep:
- Xpucrtoc Bockpec, Mapus!

|
V
[
\
Io moJ10 mpoxoAu.Ia - ‘

- Xpucrtoc Bockpec? He Bepio,
\ He Begato, He 3Hal0.

Bogsek He 6yzeT pas

B kpoBaBOM 3TOM Kpae.

[
l
}' - XpucToc Bockpec, Mapusi! |
| [IBeThbI MbI 3Bep0604,
| 3/1ecb Ha KPOBH, Typb0010,
| PacTeM Ha noJie 60s1.

|

I Bpanu 6e3mMoJBHEI cea,
H KypraHbl BeKOBbIE.

| JInb JIeNecTKH JIeneyyT:
| 0, oxanbcs xe, Mapus!
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[lo moJstto mpoxoauia -
CTpaHe 11 3TOH CTUHYThb?
Beab OH ee 10 cMepTH
He 3axoTes NOKUHYTh.

B3riigHy1a — TUXO BCIOAY,
KoBbLIbHUK Ha MOTHJIE.
- 3ayto Tebs pacnsau?
3aurto Tebst youau?

He Briiepxkasia ckopoy,
He Bb1g€eprkajia MyKH,
Ynajia Ha TPONUHKY,
KpecToM packvHYB pyKH.

Hap Hero K0JI0COYKH

- On, pagyucs! - menrtasu,

A B HebGe XepyBHUMbI
He Bepanu, He 3HaJH...

[lepeknad 3 ykpaiHcbkoi leopst Kauyposcbkozo
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The grief of the Madonna e
In Memory of my Mother

|

| She passes through the field,

| Her route made

| From chance paths revealed

; By wind and grass, each blade
|
|

Rasps on her skin. Silence.

In the rye

A corpse darkens. |
34 Comfort us Mary. |

Stalks whisper drowsily,
| Mary stay with us,
I Mother of God stay
| In the field in tears.

| She passes through the field
M And the wind parts the grass.
Il The world is too visible

But she must pass.
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| She passes through the field

| As the grass and the dawn

‘ Whisper, her name is called
By the disciple of her son:

He says, “Farewell Mary,

| We are searching for Jesus,
Show us the simplest way
To pass to Emmaus.” 35

She points, her hand as free

Of blood as a lily.

“Your road does not lead that way.
Turn from Judea and Galilee.

Walk across Ukraine.
There they will show,

| Through every open door,
w His crucified shadow.”

i

(GO N— 2
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The field dreams in the wind,
Over each burial mound

’ She passes through the field, |
1 Christ stands revealed. |

I “Christis risen? I didn’t hear ‘
| Or no one told me. 3
God will not come near |
36 This blood soaked country.”

Christ is risen, Mother of God. |

We are flowers of skin and bone ?
Watered with blood, a crowd ‘
Walks over the dead, each one alone. \

The distant villages are silent.
The field dreams in the wind. |
The lily glows like snow, just fallen. “
Mary, consider us, be human.
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She passes through the field. |
Will he die in this country
Where he was resurrected?
Loving death too passionately?

She looks around. It is quiet.
The rye waves, agitated.
Why were you crucified?
Why were you murdered? 37

She cannot bear this sadness.
Her arms open.

She falls into the grass,

A soundless crucifixion.

\
|
‘i Over her the grain
i Whispers, “Oh rejoice”. !
The angels in heaven
Do not hear or know her loss.

1918

Translated into English St. Komarnyckyj
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La Mere de la Douleur

A ma mére, in memoriam i

Silencieuse, elle passait
| Sur ces mornes terrains.
! Luit le cceur de douleur |
I Comme des glaives ardents! |

Elle vit: tout était muet.
Rien qu'un mort qui noircit.
Les blés mal éveillés:

38 Sois bénie, 6 Marie!

|
| Les blés mal éveillés: 1
Reste, reste, Marie! H

1 Et la Vierge s’arréta, |
| Pleure, 'endolorie. ‘
\

Plus de lune, plus d’étoiles,
| Plus de jour ni de I'heure.
;1 Dans les affres infernales
S’enténebrent les coeurs.
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| Elle passait par les champs.
‘ C’est le vert qui verdit.

| Les disciples du Fils: Il
| 0 Marie, sois bénie! ;

| Sois bénie, 6 Marie!
| Ton Jésus n’est pas loin.

| Sommes-nous loin d’Emmaiis? |

[l est ou, le chemin? ‘

\

| Si exsangues, si lys - I

I Les mains blémes qu’elle leva: |

| - Revenez de Judée, I

La n’est pas votre voie. 11

|

|

|

| Repartez pour I'Ukraine,
| Et alors vous verriez

I Dans de mornes campagnes |
I Son fantome crucifié.
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Elle passait par les champs.
Des tombeaux enchantés.
Et le vent murmura:

Christ est ressuscité !

Christ est ressuscité?

Je sais rien... Je sais rien...
Plus aucun paradis

Dans ce pays de sang.

Christ est ressuscité!
Millepertuis que nous sommes
Sur les champs de bataille

Par milliers nous poussons.

Pas un mot, pas un seul -
Des tombeaux enchantés.
Fleur-de-cygne a chanté:
- Oh! Marie, arretez!
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Elle passait par les champs:
| - Un pays pour la mort?

| Pour y naitre a nouveau?

| Pour I'aimer a la mort?

Elle vit: tout était muet.
Seuls des seigles pousserent.
Pourquoi crucifiérent-ils?

4 Pourquoi I'assassinérent?

[ Mais trop lourde est la peine
| Etle mal trop ardent -
I Elle tomba comme une croix |
| Sur ces mornes terrains!.. I

Les blés mal éveillés

Lui murmurent: « La bénie!»
Etles anges du ciel ‘
Ne 'ont jamais appris.

(In: Clarinettes solaires, 1918)

Traduit de l'ukrainien par Dmytro Tchystiak
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